0000000000060 000OGO6 6 606

AIRPRESS

Instruction manual for owner’s use
Instrukcja obstugi dla uzytkownika (ttumaczenie z oryginatu)

Bedienungsanleitung fiir den Benutzer (Ubersetzung aus dem
Original)

Gebruikershandleiding (vertaling van de originele versie)
Manuel d'utilisation (traduction de la version originale)
Haszndlati tmutaté (forditas az eredeti valtozatrol)

Manual de utilizare (traducere din versiunea originala)

Navod na pouZitie pre vlastnika (preklad z originélnej verzie)
Navodila za uporabo (prevod iz izvirne razlicice)

Lietosanas instrukcija (tulkojums no originalas versijas)
Naudojimo instrukcija (vertimas i$ originalios versijos)

Upute za uporabu (prijevod iz izvorne verzije)

Navod k pouziti pro uzivatele (pfeklad z originalni verze)
Kasutusjuhend (t6lge originaalversioonist)

Manuale d'uso (traduzione dalla versione originale)

Manual de instrugdes (tradugéo da versao original)

Manual de instrucciones (traduccion de la version original)
IHCTpYKLisA 3 ekcnnyaTauii (nepeknag 3 opuriHanbHol Bepcii)
Kayttoohje (kaannos alkuperaisestd versiosta)
Bruksanvisning (oversettelse fra originalversjonen)
YnaTtcTBo 3a KopucTetbe (NpeBoA Of OpUrnHanHaTa Bepauja)
Manual pérdorimi (pérkthim nga versioni origjinal)
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USER MANUAL

Uputstvo za upotrebu (prevod iz originalne verzije)
Bruksanvisning (6verséttning fran originalversionen)
Brugsanvisning (overseettelse fra originalversionen)
Leidbeiningarhandbdk fyrir eiganda (pydd ur frumtextanum)
Gebrauchsanweisung fir de Besétzer (iwwersat aus dem Original)

IHCTPYKLbIA Na aKcnayaTaubli Ans ynaganoHika (nepaknagseHas
3 apbliriHasna)

PbkoBOACTBO 3a ynoTpe6a 3a ynotpeta oT CO6CTBEHUKA
(npeBefeHo OT opurnHana)
Eyxelpidlo odnytwv yla xpron ano Tov oLoktrtn (HETAppacn
amno To MPWTOTUTIO)
Sahibinin kullanimina yonelik kullanim kilavuzu (orijinalinden
cevrilmistir)
Lamhleabhar treoracha le hisaid ag an Uinéir (aistrithe 6n
mbunleagan)
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AIRPRESS ‘ compressoren

WARNING! - UWAGA! - ATTENTION! - WAARSCHUWING! - ACHTUNG! - MEGJEGYZES! - ATENTIE! - UPOZORNENIE! - BRIDINAJUMS! - DEMESIO! - PAZNJA! - VYSTRAHA!
- HOIATUS! - NOTA! - NOTA!- jATENCION! - YBATA! - HUOM! - ADVARSEL! - BHUMAHME! - KERKO! - UPLATA! - VARNING! - ADVARSEL! - OPOZORILO! - PEAYMPEX/EHWE! -

MPOEIAOMOIHZH! - VIDVORUN! - MAMAPSKAHHE! - RABHADH! - UYARI! - <z 35! - OPGEPASST!

Preserve this handbook for future reference.

Zachowaj ten podrecznik na przysztosé.

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.
Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging.

Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgféltig
aufbewahren.

Tartsa meg ezt a hasznalati Gtmutat6t a késébbi hasznalatra.
Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.

Uschovajte si tuto prirucku pre buduce pouzitie.

Shrani to priro¢nik za kasnejso referenco.

Uzglabajiet So lietoSanas pamacibu turpmakai lietosanai.

Saugokite §j naudojimo vadova, kad galétuméte juo naudotis ateityje.
Sacuvajte ovaj priru¢nik s uputama za buducu upotrebu.

Uschovejte tuto pfirucku pro budouci potfebu.

Hoida kéesolev kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
Conservare il presente manuale di istruzioni per future consultazioni.
Guarde este manual de instrugdes para referéncia futura.

Guarde el manual para futuras consultas.

36epiraiiTe Lito IHCTPYKLtO 415 MOAANBLLOIO BUKOPUCTAHHS.
Sailytad tama kayttoohje myohempaa kayttoa varten.

Behold denne handboken for fremtidig referanse.

3auyBajTe ro oBOj NpMpaYHUK 3a UaHW pedepeHLm.

Ruajeni kété manual pér referencé té ardhshme.

ZadrZite ovaj prirucnik za buduce reference.

Spara denna handbok for framtida referens.

Behold denne vejledning til fremtidig reference.

Geymid pessa handbok til sidari vidmidunar.

Behélt dést Handbuch fir spéider Consultatioun.

3axaBalLe raTbl AanaMoXHik Ans aaneniiara BblKapbICTaHHS.
3anaseTte ToBa PbKOBOACTBO 3a Gb/ieLLy CripaBKy.

®UNAETE AUTO TO eYXELPIdLO yLa PEANOVTIKN avapopd.

Bu el kitabini ileride bagvurmak lizere saklayin.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai.

leal ol 1dadisd ddzse e i 1daumnand.
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KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE FIGURANT SUR LES
PRODUITS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP PRODUCTEN

ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN DEN
PRODUKTEN

A TERMEKEKEN TALALHATO FIGYELMEZTETO JELZESEK LEGENDAJA
LEGENDA SEMNELOR DE AVERTIZARE DE PE PRODUSE
LEGENDA VYSTRAZNYCH ZNACIEK NA VYROBKOCH

KLJUC DO SIMBOLOV VARNOSTI PROIZVODA

PRODUKTU DROSIBAS ZIMJU NOZIME

JSPEJAMUJY ZENKLY ANT GAMINIU LEGENDA

LEGENDA ZNAKOVA UPOZORENJA NA PROIZVODIMA

LEGENDA K BEZPECNOSTNIM ZNACKAM NA VYROBKU
TOODETE HOIATUSMARGISTE LEGENDID

LEGENDA DEI CARTELLI DI AVVERTIMENTO SUI PRODOTTI
LEGENDA DOS SINAIS DE AVISO NOS PRODUTOS

LEYENDA PARA SIMBOLOS DE SEGURIDAD DE LOS PRODUCTOS
JIEFEHAA MPO MOMNEPEKYBAJIbHI 3HAKM HA NMPOAYKTAX
TUOTTEISSA OLEVIEN VAROITUSMERKKIEN SELITYKSET
NOKKEL TIL PRODUKTSIKKERHETSSKILDER

KJ1YY 3A CUMBOJIUTE HA BE3BEJHOCT HA NMPOU3BOAOT
GELESI PER SIMBOLET E SIGURISE SE PRODUKTIT

KLJUC ZA SIMBOLE BEZBEDNOSTI PROIZVODA

NYCKEL TILL PRODUKTSAKERHETSSYMBOLER

N@GLE TIL PRODUKTSIKKERHEDSSYMBOLER

LYKILL AP ORYGGISMERKJUM VORU

SCHLESSEL ZU PRODUKT-SECHERHEETSSCHELD

JIEFEHA A 3HAKAY BAICTEKI MPALLYKTAY

JEFEHOA KbM 3HALIUTE 3A BE3OMACHOCT HA MPOAYKTA
KAEIAI TIA TA SHMATA AS®AAEIAS [MPOIONTON

URUN GUVENLIK iSARETLERININ ANAHTARI

EOCHAIR DO CHOMHARTHAI SLANDALA TAIRGI

adiciz gdlales (udled 1aceg
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All identification data: manufacturer, model, code and serial number are
EN| .
printed on EC label.
PL Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny
zostaly wskazane na oznaczeniu CE.
FR Toutes les données d'identification : fabricant, modéle, code et numéro
de série sont imprimées sur I'étiquette CE.
NL Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn op
het EC-label afgedrukt.
DE Samtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer
sind auf der CE-Plakette angefiihrt.
HU A CE-jelolésen minden azonosité adat: gyart6, modell, kod és sorozatszam
szerepel.
RO Toate datele de identificare: producétor, model, cod si numér de serie sunt
indicate pe marcajul CE.
sK Vsetky identifikacné Gdaje: vyrobca, model, kdd a vyrobné ¢islo su uvedené
na CE oznaceni.
sl Vsi identifikacijski podatki: proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka so
natisnjeni na EC nalepki.
v Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir noraditi
CE markéejuma.
LT Visi identifikavimo duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris
nurodomi CE Zenkle.
HR Svi identifikacijski podaci: proizvodaé¢, model, kod i serijski broj navedeni su
na CE oznaci.
cz Vsechny identifikacni udaje: vyrobce, typ, kod a sériové &islo jsou uvedené
na Stitku EC.
EE Kaik identifitseerimisandmed: tootja, mudel, kood ja seerianumber on
margitud CE-mérgisele.
T Tutti i dati di identificazione: produttore, modello, codice e numero di serie
sono indicati sulla marcatura CE.
PT Todos os dados de identificagdo: fabricante, modelo, cédigo e nimero
de série estdo impressos no rétulo EC.
ES Todos los datos de identificacion: fabricante, modelo, cédigo y nimero
de serie estan impresos en la etiqueta CE.
UA Bci ineHTudikaLjiiHi AaHi: BUPOGHUK, MOAENb, KOA i CepiiiHWiA Homep
BKasaHi Ha MapKyBaHHi CE.
Fi Kaikki tunnistetiedot: valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero ilmoitetaan
CE-merkinndssa.
NO Alle identifikasjonsdata: produsent, modell, kode og serienummer er trykt pa
EC-merket.
MK CuTe NAEHTUDMKALIMCKN NOAATOLW: MPOU3BOAUTEN, MOAEN, KOA U
cepujcku 6poj ce oTneyvaTeHm Ha EC eTukeTaTa.
sQ Té dhénat e identifikimit: prodhuesi, modeli, kodi dhe numri serial jané té
shtypura né etiketén EC.
Svi podaci o identifikaciji: proizvodaé¢, model, kod i serijski broj su Stampani
SR L
na EC etiketi.
sv Alla identifieringsdata: tillverkare, modell, kod och serienummer &r tryckta pa
EC-etiketten.
DK Alle identifikationsdata: producent, model, kode og serienummer er trykt pa
EC-maerkaten.
IS Allar audkenningarupplysingar: framleidandi, gerd, kodi og radnimer eru
prentadar @ EB-midanum.
L All ldentifikatiounsdaten: Hiersteller, Modell, Code a Seriennummer sinn op
der EG-Etikett gedréckt.
BY Yce ipaHTbIdiKaLbINHbIA AaA3eHbIA: BbITBOPLA, Mafasb, KOA i CepbliHbl
Hymap HafpykaBaHbl Ha aTbikeTLpbl EC.
BG Bcnukm naeHTMGUKALMOHHN AaHHW: MPOUSBOANTES, MOAEN, KOA I CEPUEH
HOMep ca oTrneyaTaHu Ha eTuKeTa Ha EO.
GR 'O\a Ta OTOIXEL avayVWPLONG: KATAOKEVATTNG, HOVTEAO, KWwdKOG Kat
OELPLAKOG aplBpog eival TUMIWHEVA OTNY ETIKETA EK.
TR Tim tanimlama bilgileri: tiretici, model, kod ve seri numarasi EC etiketinde
basilidir.
IE T4 na sonrai aitheantais go |éir: monardir, samhail, cod agus uimhir
sraitheach cldite ar lipéad CE.
AR | e blps zase Aslohn 10eg st 10 B 1dagaces Idb) ) I e s
IJedonds gds adoas EC.
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EN| Hearing, sight and respiratory protection must be worn.

PL | Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe.

FR| Port obligatoire de protections auditive, oculaire et respiratoire.

NL | Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen.

DE | Gehoor-, zicht- en ademhalingsbescherming moet worden gedragen.
HU | K&telez6 védeni a hallast, a 1atast és a légutakat.

RO | Protejati obligatoriu urechile, ochii si cile respiratorii.

SK | Musi sa nosit ochrana sluchu, zraku a dychania.

Si | Nositi je treba zasSc¢ito za sluh, vid in dihanje.

Lv | Javalka dzirdes, redzes un elposanas aizsardziba.

LT | Privaloma dévéti klausos, regéjimo ir kvépavimo apsauga.

HR | Morate nositi zastitu za sluh, vid i disanje.

¢z | Pouzijte ochranu sluchu, zraku a dychacich cest.

EE | Kuulmis-, ndgemis- ja hingamisteede kaitse kohustuslik.

IT | Enecessario indossare protezione per I'udito, la vista e la respirazione.
PT| E necessério usar protegéo auditiva, ocular e respiratéria.

ES | Protecciones auditiva, ocular y respiratoria son obligatorias.

UA | Heo6xifiHO HOCUTU 3aXUCT CITyXy, 30py Ta AUXaHHS.

FI
NO| Hersel, syn og dndedrettsvern ma brukes.

Kuulo-, ndké- ja hengityssuojaus on kéytettava.

MK| Mopa aa ce HoCy 3aLUTUTa Ha CYXOT, BUAOT U AULLEHETO.

SQ| Duhet t& mbani mbrojtje pér dégjimin, shikimin dhe frymémarrjen.
SR| Morate nositi zastitu za sluh, vid i disanje.

SV | Horsel, syn- och andningsskydd maste biras.

DK | Hgre-, syns- og andedraetsbeskyttelse skal bruges.

IS | Nota skal heyrnar- sjon- og ndunarhlifar.

LU | Héier-, Siicht- a Otemschutz musse gedroe ginn.

Ab6aBa3KoBa Hacilb cpofKi abapoHbl CAbiXy, 3pOKY i opraHay

BY |
AbIXaHHSA.

Tpﬂ6Ba Aa Ce HOCAT npefnasHu cpefcTBa 3a Cnyxa, 3peHneTo n
AnxaTenHuTe NbTulla.

|
GR | Mpémel va popaTe MPOOTATEVTIKA HECA AKONG, OPAONG KAl AVATIVONG.
TR | isitme, gérme ve solunum korumasi kullaniimalidir.

IE | Caithfear cosaint éisteachta, radhairc agus riospraide a chaitheamh.

AR | sz e suelisd zaless Wosee sldwuan sidzel ) 1des—ions.
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Before use, read the handbook carefully.

Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcjami obstugi.
Lire attentivement le présent manuel avant toute utilisation.

Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

Kérjlik, a munka megkezdése elétt figyelmesen olvassa el ezt
a kézikonyvet.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare.

Pred pouzitim sa dokladne oboznédmte s ndvodom na obsluhu.
Pred uporabo natan¢no preberite priro¢nik.

Pirms lietoSanas rupigi iepazistieties ar pievienoto lietoSanas instrukciju.
Prie$ pradédami darbg atidZiai perskaitykite sj vadova.

Prije pocetka rada pazljivo procitajte ovaj prirucnik.

Pfed pouzitim si peclivé prectéte pfirucku.

Enne kasutamist tutvuda hoolikalt kasutusjuhendiga.

Leggere attentamente questo manuale prima di iniziare il lavoro.
Leia atentamente este manual antes de comegar a trabalhar.
Antes de usar, lea el manual atentamente.

ByAb nacka, yBa)KHO NpOYMTaiiTe LIt IHCTPYKLitO Nepes no4aTkom
po6oTu.

Lue tdma kayttdohje huolellisesti ennen tyon aloittamista.
Les handboken ngye far bruk.

MpoumnTajTe ro NpUpaYHNKOT BHUMATESHO npef ynotpeba.
Para se té pérdorni, lexoni me kujdes manualin.

Pre nego $to pocnete, pazljivo procitajte prirucnik.

L&s noggrant manualen fore anvandning.

Laes vejledningen omhyggeligt, fgr du bruger den.

Lesid handbokina vandlega fyrir notkun.

Virum Gebrauch, liest d'Handbuch virsiichteg.

Mepapn y>xbiBaHHEM yBaxJliBa rnpayblTaiLe iHCTPYKLbItO.
Mpenu ynotpe6a, NpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO.
Mptv arno tn xpnon, S1aBAcTe MPOCEKTIKA TO EYXeLpidLo.
Kullanmadan 6nce el kitabini dikkatlice okuyunuz.

Roimh Usaid, léigh an ldmhleabhar go cdramach.

Sod 11 dlae 13,1 2 1w da g olss.

AIRPRESS ‘ compressoren

EN |
PL |
FR |
NL |
DE |
HU |
RO |
SK |
sl |
L |
LT |
HR|
cz|
EE |
IT |
PT|
ES |
UA |
FI |
NO |
MK |
sq |
Xs |
SE |
DK |
1S |
L |
BY |
BG |
GR |
TR |
IE |
AR |

Danger - automatic startup.
Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie.
Risque de démarrage automatique.
Gevaar voor automatisch starten.
Gefahr durch automatischen Anlauf.
Vigyazat, az automatikus indulds veszélye.
Riscul de pornire automata.
Pozor, nebezpeéenstvo automatického spustenia.
Opozorilo - samodejni zagon.
Uzmanibu, automatiskas palaiSanas drauds.
Atsargiai, automatinio paleidimo pavojus.
Upozorenje: opasnost od automatskog pokretanja.
Pozor — nebezpedi automatického spusténi.
Ettevaatust, automaatse aktiveerimise oht.
Attenzione, pericolo di avvio automatico.
Cuidado, perigo de arranque automatico.
Peligro: control automatico (circuito cerrado).
06epexHo, HeGeaneka aBTOMaTUYHOTO 3aryckKy.
Varoitus, automaattisen kdynnistyksen vaara.
Fare - automatisk oppstart.
OnacHoCT - aBTOMATCKO BKJyYyBaHse.
Rrezik - ndezje automatike.
Opasnost - automatsko pokretanije.
Fara - automatisk start.
Fare - automatisk opstart.
Haetta - sjalfvirk raesing.
Gefor - automateschen Start.
Hebsicneka - ayTamaTbIYHbl 3amyck.
OnacHOCT - aBTOMaTUYHO CTapTUpaHe.
Kivéuvog - autopatn ekkivnon.
Tehlike - otomatik baslatma.
Contirt - tosaithe uathoibrioch.

by - 1dauig sd 1daddlsg.
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EN | Dangerous voltage.

PL | Uwaga, niebezpieczerstwo porazenia pragdem elektrycznym.

FR | Attention: présence de courant électrique.
NL | Attentie, elektrische stroom.

DE | Achtung, elektrische Spannung.

HU | Vigyazat, aramiités veszélye.

RO | Atentie, pericol de electrocutare.

SK | Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom.
Sl | Ogrozajoce napetosti.

LV | Uzmaniby, elektrosoka drauds.

LT | Atsargiai, elektros smigio pavojus.
HR | Opasna napetost.

cz | Nebezpecné napéti.

EE | Ettevaatust, elektriloogi oht.

IT | Attenzione, rischio di scossa elettrica.
PT | Cuidado, risco de choque elétrico.

ES | Peligro: alto voltaje.

UA | 06epeXKHO, PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
FI | Varoitus, sahkoiskun vaara.

NO | Fare for elektrisk stot.

MK| OnacHo HanojyBamse.

sQ | Tension i rrezikshém.

SR | Opasni napon.

sV | Farlig spénning.

DK | Farlig spaending.

IS | Haettuleg spenna.

LU | Geféierlech Volt.

BY | Heb6sicneyHae HanpyaHHe.

BG | OnacHo HanpexeHue.

GR | Emukivéuvn taon.

TR | Tehlikeli voltaj.

IE | Voltas contuirteacha.

AR |

[ t‘béJ-

EN | Warning, hot surfaces.

PL | Uwaga, grozi poparzeniem.

FR | Risque de brdlures.

NL | Gevaar voor brandwonden.

DE | Verbrennungsgefahr.

HU | Magas hémérséklet okozta veszély.

RO | Atentie, pericol de arsuri.

SK | Pozor, nebezpecenstvo popalenia.

Sl | Opozorilo, vroCe povrsine.

Lv | Uzmanibu, apdegumu risks.

LT | Pavojus dél aukstos temperataros.

HR | Opasnost zbog visoke temperature.

cz | Nebezpeci popéleni.

EE | Ettevaatust, pdletusoht.

IT | Pericolo causato dalle alte temperature.
PT | Perigo causado por temperaturas elevadas.
ES | Peligro: superficie caliente.

UA | HeGesneka, cnpuunHeHa BUCOKUMM TemrepaTypamu.
Fl | Korkean lampétilan aiheuttama vaara.
NO | Advarsel, varme overflater.

MK| MpenynpenyBarbe, XeLwKy NOBPLUMHW.
SQ | Kujdes, sipérfage té nxehta.

SR | Upozorenje, vruée povrsine.

sV | Varning, heta ytor.

DK | Advarsel, varme overflader.

IS | Advorun, heitir fletir.

LU | Opgepasst, waarm Uewerflachen.
BY | YBara, rapayblsi naBepxHi.

BG | BHWMaHwWe, ropeLuy NOBbpXHOCTH.
GR | Mpoooxr|, BEpPEG ETLPAVELEG.

TR | Dikkat, sicak yiizeyler.

IE | Rabhadh, dromchlai te.

AR | i Iiosbe 1o ch,
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AIRPRESS ‘ compressoren Instruction manual for owner’s use

A READ, UNDERSTAND AND KEEP THESE INSTRUCTIONS,

WARNING Failure to follow all instructions listed below may result in serious injury.

WORK AREA HAZARD & PERSONAL SAFETY

. Keep your work area clean and well lit.

. Do not operate tools in explosive atmospheres, such as in the presence of combustible liquid, gases or dust.

. Disconnect tool before performing service or when not in use.

. High sound levels can cause permanent hearing loss. Use hearing protection during operation.

. Maintain a balanced body position and secure footing.

. Slips/Trips/Falls are a major cause of serious injury or death. Be aware of excess hose left on the work floor.

. Repetitive work motions, awkward positions and exposure to vibration can be harmful to hands and arms. If numbness, tingling, pain or whitening of
the skin occurs, stop using the tool and consult a physician.

8. Always wear impact-resistant eye and face protection when operating, repairing or performing maintenance of the tool or while changing tool
accessories.

NO OB WN =

TOOL USE AND CARE

1. Use support handle or method to secure and support the work piece to a stable platform.

2. Do not force the tool. Use the correct tool for your application. Using the correct tool which is specifically designed for a select job will provide better
tool performance and make the job easier.

3. Disconnect the air supply before making any adjustments, changing accessories, or storing the tool. Always disconnect the air supply before
performing any inspection, maintenance, or tool cleaning.

4. Use only accessories recommended by the manufacturer for your model.

5. Use the lever underneath the trigger to select forward (clockwise) or reverse (anti-clockwise) rotation.

6. Do not leave the tool unattended when it is connected to an air supply.

7. Use compressed air only.

AIR SUPPLY SETUP AND CONNECTION

Connsectto —f

air compressor

Lubricator Fliter

Leader Hose

FPrneumatic

%P, !

Draln

Recommended Air Line Components

1. For optimal results you should incorporate a regulator, oiler and an inline filter.

2. If you are not using an automatic lubricating system, before operating the tool, add a few drops of Pneumatic Tool Oil to the air-line connection.
Add more after each hour of constant using.

3. Do not exceed maximum air pressure of 90 PSI/ 6.2 bar or as stated on tool nameplate.

LUBRICATION & MAINTENANCE
Lubricate the tool daily with a high grade of air tool oil. If no air line oiler is used, run a teaspoon of oil through the tool. The oil can be squirted into the
tool air inlet, or into the hose at the nearest connection to the air supply, prior to operating the tool. A rust inhibitive oil is acceptable for air tools.

OPERATING INSTRUCTIONS

Always shut off air supply, relieve the hose of air pressure and disconnect the tool from the air supply before changing accessories. To change the
direction of rotation, twist the selector into the correct position. To change the bit, grab the tool securely and pull on the mounting ring, insert the bit and
release the ring. The bit is properly installed if it cannot be removed from the tool unless the mounting ring is pulled. To screw or unscrew something,
put the bit inside the tool. Make sure it is seated correctly. Make sure the rotation direction is correct. Put the bit into the bolt or screw and apply
pressure. When the spring is compressed, the tool is ready for operation. When you pull the trigger, the tool will start operating. Do not grab the
toolhead while it is spinning.
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